
ΔΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 
ΤΗΣ 14ης ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1981 1 

Helmut Knoeppel 
κατά Ἐπιτροπῆς καί Συμβουλίου τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων 

Ὑπό&εση 618/79 Α 

Στην υπόθεση 618/79 Α, 

HELMUT KNOEPPEL, κάτοικος Cadrezatte (Varese), 'Ιταλία, Via Matteotti 116, 
εκπροσωπούμενος ἀπό τους Β. Potthast καί H.-J. Rüber, δικηγόρους Κολωνίας, 
μέ ἀντίκλητο στό Λουξεμβοῦργο τόν V. Biel, 18α, rue des Glacis, 

προσφεύγων, 

κατά 

1) ΕΠΙΤΡΟΠΉΣ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΉΤΩΝ, εκπροσωπουμενης ἀπό τόν J. Pipkorn, 
μέλος τῆς νομικῆς τῆς υπηρεσίας, μέ ἀντίκλητο στό Λουξεμ6οῦργο τόν 
Ο. Montako, κτίριο Jean Monnet, Kirchberg, 

2) ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΉΤΩΝ, εκπροσωπουμένου ἀπό τόν νομικό 
του σύμβουλο J. Carbery, επικουρούμενο ἀπό τόν Tito Gallas, μέ ἀντίκλητο 
στό Λουξεμβοῦργο τόν D. Fontein, διευθυντή τῆς νομικῆς υπηρεσίας της 
Ευρωπαϊκῆς Τραπέζης 'Επενδύσεων, Kirchberg, 

καθ' ων, 

πού ἔχει ὡς αντικείμενο προσφυγή, μέ την οποία ὁ προσφεύγων προσβάλλει τόν 
τρόπο ἐξοφλήσεως τῶν ὑπό τῆς Ἐπιτροπῆς χορηγουμένων στεγαστικῶν δανείων, 
τις όποιες ἐτροποποίησε τό ἐν λόγω όργανο ἀπό τόν 'Απρίλιο 1979 βάσει των 

κανονισμῶν τοῦ Συμβουλίου 3085/78 καί 3086/78, τῆς 21ης Δεκεμβρίου 1978 
(JO L 369, σσ. 6 καί 8), 

1 — Γλώσσα διαδικασίας: ἡ γερμανική. 
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ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (πρώτο τμήμα) 

συγκείμενο ἀπό τους G. Bosco, πρόεδρο τμήματος, Α. Ο᾽Κeeffe καί Τ. Koopmans, 
δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: F. Capotorti 
γραμματεύς: Α. Van Houtte 

μετ̓  ἀκρόαση τοῦ γενικοῦ εισαγγελέως, 

ἐκδίδει τήν παρούσα 

ΔΙΑΤΑΞΗ 

Περιστατικά 

Μέ δικόγραφο τῆς 24ης Δεκεμβρίου 1979, ὁ 
προσφεύγων ἤσκησε πρόσθετη προσφυγή 
ἐπί τῆς κατά τοῦ Συμβουλίου καί τῆς 'Επι­
τροπῆς στρεφομενης κυρίας προσφυγῆς του 
(πρβλ. ὑποθ. 530-729/79 καί 781/79), μέ την 
ὁποία ζητεί ἀπό τό Δικαστήριο: 

Ι. α) νά ἀναγνωρίσει ὡς παράνομο καί νά 
ἀκυρώσει τό ἐκκαθαριστικό σημεί­
ωμα ἀποδοχών πού εξέδωσε ή 
πρώτη τῶν καθ' ὧν γιά τόν Απρίλιο 
1979, καθώς καί τίς ἐπί ενστάσεως 
ἐκδοθείσες ἀποφάσεις τῆς τῆς 28ης 
Σεπτεμβρίου 1979, καθ' ὅ μέρος 
επίσης ἀφοροῦν τίς κρατήσεις γιά 
τήν ἐξόφληση στεγαστικοῦ δανείου 
πού ἐχορήγησε ἡ πρώτη τῶν καθ' ὧν 
καί οἱ όποιες, ἄν μετατραπούν τά 
καταβληθέντα ποσά στην τιμή συ­
ναλλάγματος πού ἐφηρμόσθη κατά 
τήν καταβολή τοῦ δανείου, υπερβαί­
νουν τό ποσό σέ λιρέτες γιά τό κον­
δύλι αὐτό· 

β) ἐπικουρικώς, ὡς πρός τους προσφεύ­
γοντες γιά τους ὁποίους τό 1975 
ἔγίνε «ἀναπροσαρμογή» (actualisa­
tion) τῶν συμβάσεων δανείου πού 
εἶχαν συνάψει μέ τήν πρώτη των 
καθ' ὧν, νά ἀναγνωρίσει ὡς παρά­

νομο καί νά ἀκυρώσει τό εκκαθαρι­
στικό σημείωμα ἀποδοχῶν πού 
εξέδωσε ἡ πρώτη τῶν καθ' ὧν γιά 
τόν Απρίλιο 1979, καθώς καί τίς ἐπί 
ἐνστάσεως εκδοθείσες ἀποφάσεις 
της τῆς 28ης Σεπτεμβρίου 1979, καθ' 
ὅ μέρος επίσης ἀφοροῦν τίς κρατή­
σεις γιά τήν ἐξόφληση στεγαστικοῦ 
δανείου πού ἐχορήγησε ἡ πρώτη τῶν 
καθ' ὧν καί οἱ όποιες υπερβαίνουν 
τά ποσά σέ λιρέτες πού κατε­
βλήθησαν πρός τοῦτο μέχρι καί τοῦ 
Μαρτίου 1979, βάσει ὑψηλότερης 
τιμής συναλλάγματος, ἡ ὁποία ἐφηρ­
μόσθη κατά τήν καταβολή τῶν 
δανείων κατά τόν χρόνο τῆς ἀνα­
προσαρμογής τῆς συμβάσεως («ac­
tualisation»)' 

γ) νά διαπιστώσει ὅτι οἱ μηνιαίες δό­
σεις ἐξοφλήσεως τοῦ στεγαστικοῦ 
δανείου αντιστοιχούν ἀκόμα, ὅσον 
άφορᾶ τό ποσό σέ λιρέτες, πρός τό 
κατά τήν 1η Απριλίου 1979 ποσό 
τους· 

δ) επικουρικώς, γιά τους προσφεύγο­
ντες τῶν ὁποίων οἱ συμβάσεις «ἀνα-
προσηρμόσθησαν» τό 1975, νά δια­
πιστώσει ὅτι, όσον άφορᾶ τό ποσό 
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τους σέ λιρέτες, οι μηνιαίες δόσεις 
εξοφλήσεως τοῦ στεγαστικοῦ δα­
νείου υπολογίζονται βάσει τιμής 
συναλλάγματος πού ἀντιστοιχεί 
πρός τήν ἐφαρμοσθεῖσα κατά τήν 
καταβολή τῶν δανείων κατά τήν 
«ἀναπροσαρμογή» τους· 

ε) ἀκόμη ἐπικουρικότερα, νά διαπι­
στώσει ὅτι ὁ προσφεύγων έχει, ἐπί 
δύο έτη ἀφ᾽ ὅτου ἡ ἀπόφαση τοῦ 
Δικαστηρίου ἀπέκτησε ἰσχύ δεδι­
κασμένου, τήν ευχέρεια νά προ­
εξοφλήσει τό στεγαστικό του δάνειο 
βάσει τῆς τιμής συναλλάγματος πού 
ἐφηρμόσθη κατά τήν καταβολή τοῦ 
δανείου· 

ζ) νά υποχρεώσει τήν πρώτη τῶν καθ̓  
ων νά διορθώσει τόν λογαριασμό 
στεγαστικού δανείου τοῦ προσφεύ­
γοντος, λαμβάνοντας ὑπ̓  ὄψη τά 
αἰτήματα πού διατυπώνονται ὑπό 
στοιχεία Ι α) έως δ)· 

η) νά υποχρεώσει τήν πρώτη τῶν καθ̓  
ὧν νά καταβάλει στον προσφεύ­
γοντα σέ Ιταλικές λίρες, τό ποσό τῆς 
διαφορᾶς πού προκύπτει ἀπό τήν 
μείωση πού θά διενεργηθεί σύμφωνα 
μέ τό αίτημα ὑπό στοιχείο Ι ζ)· 

ΙΙ. α) νά υποχρεώσει τά καθ' ὧν σέ ἀποζη­
μίωση τοῦ προσφεύγοντος γιά τήν 
ζημία πού υπέστη, καθοριζομένη 
ἀπό τό Δικαστήριο στό ποσό τῶν 
τόκων πρός 6 ο/ο, πού προκύπτει ἀπό 
τά καθυστερούμενα ποσά ἀφ̓  ὅτου 
κατέστησαν ἀπαιτητά μέχρις εξοφλή­
σεως· 

β) νά καταδικάσει τά καθ' ὧν στά δι­
καστικά έξοδα καί τίς λοιπές δα­
πάνες. 

Δεδομένου ὅτι ἡ συμπληρωματική προ­
σφυγή ἐκφεύγει τοῦ ἀντικειμένου τῆς 
κυρίας δίκης, ἀπεφασίσθη κατόπιν προτά­
σεως τοῦ προσφεύγοντος καί μέ τήν συ­
ναίνεση τῆς Ἐπιτροπῆς ἡ ἐκδίκαση τῆς ὡς 
αὐτοτελοῦς προσφυγής. 

Μέ τό ἀπό 5ης Μαρτίου 1981 υπόμνημά 
του, τό Συμβούλιο προέβαλε ένσταση ἀπα­
ραδέκτου τῆς προσφυγής, σύμφωνα μέ τό 
άρθρο 91 παράγραφος 1 τοῦ κανονισμού 
διαδικασίας τοῦ Δικαστηρίου, μέ αίτημα 
νά κρίνει τό Δικαστήριο τήν προσφυγή 
ἀπαράδεκτη, κατά τό μέρος πού στρέφεται 
κατά τοῦ Συμβουλίου καί νά καταδικάσει 
τόν προσφεύγοντα στά δικαστικά έξοδα. Ή 
παρούσα ὑπόθεση μόνο τά μέρη τῆς δανει­
ακής συμβάσεως δύναται νά άφορᾶ. Τό 
Συμβούλιο ὅμως δέν ἀποτελεί μέρος τῆς 
συμβάσεως αὐτῆς καί επομένως ούτε διά­
δικος δύναται νά εἶναι στην δίκη. 

Μέ υπόμνημα τῆς 23ης 'Απριλίου 1981, ὁ 
προσφεύγων άπαντᾶ στην ένσταση ὅτι ὁ 
λόγος πού τό Συμβούλιο έχει συμπε­
ριληφθεί στήν παροῦσα προσφυγή είναι 
διότι πρόκειται περί συμπληρωματικής 
προσφυγής καί τό Συμβούλιο εἶναι μεταξύ 
τῶν καθ' ὧν στην ἀρχική προσφυγή. Δεδο­
μένου ὅτι τό Συμβούλιο δέν επέχει θέση 
καθ' οὗ στην παροῦσα προσφυγή, παρέλκει 
ή εξέταση τῆς ἐνστάσεως του. Ό προ­
σφεύγων διευκρινίζει ὅτι, ἄν τό Δικαστήριο 
κρίνει διαφορετικά, παραιτείται ἀπό τήν 
κατά τοῦ Συμβουλίου προσφυγή του. 

Σκεπτικό 

Τό Συμβούλιο δέν ἀποτελεί ούτε την ἁρμοδία γιά τους διορισμούς ἀρχή, έναντι 
τοῦ προσφεύγοντος, οὔτε μέρος τῆς συμβάσεως δανείου, ἡ ὁποία άφορᾶ μόνο 
τήν Επιτροπή καί τόν προσφεύγοντα. Κατά τήν γνώμη τοῦ ιδίου τοῦ προσφεύ­
γοντος, τό Συμβούλιο δέν εἶναι ἑπομένως οὔτε διάδικος στην δίκη. Ό προ­
σφεύγων δέν υπέβαλε δήλωση παραιτήσεως. 

Ὑπό τίς περιστάσεις αυτές, τό Δικαστήριο (πρώτο τμήμα) ἀποφαίνεται ὅτι δέν 
συντρέχει λόγος ενάρξεως τῆς προφορικής διαδικασίας. 
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Ἡ προσφυγή εἶναι ἀπορριπτέα ως ἀπαράδεκτος κατά τό μέρος πού στρέφεται 
κατά τοῦ Συμβουλίου. 

'Επί τῶν δικαστικῶν ἐξόδων 

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 69 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοί) διαδικασίας, ὁ ἡττηθείς 
διάδικος καταδικάζεται στά δικαστικά έξοδα. 

Σύμφωνα ὅμως μέ τό άρθρο 70 τοῦ κανονισμοῦ διαδικασίας, προκειμένου περί 
προσφυγών υπαλλήλων τῶν Κοινοτήτων, τά ὄργανα φέρουν τά ἔξοδα στά όποια 
υπεβλήθησαν. 

Διά ταύτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (πρῶτο τμήμα) 

διατάσσει: 

1) 'Απορρίπτει τήν προσφυγή ὡς ἀπαράδεκτη κατά τό μέρος πού στρέφεται 
κατά τοῦ Συμβουλίου. 

2) Ὁ προσφεύγων καί τό Συμβούλιο φέρουν τά δικαστικά τους έξοδα. 

Λουξεμβοῦργο, 14'Οκτωβρίου 1981. 

Ὁ γραμματεύς 

J. Α. Pompe 
βοηθός γραμματεύς 

Ό πρόεδρος τοῦ πρώτου τμήματος 

G. Bosco 
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